Renaissance Europe II: Movement, Revolution, and Conflict (RS201/RS301)

Week 8: Latin and Vernacular(s) (Iván Parga Ornelas)


In this seminar we will explore the complex fragmentation and movement from Latin to the vernacular in Italy and beyond. We will not only think about the humanistic debates surrounding which kind of Latin should be used in writing, but also how this debate influenced later disputes around the crafting of an ideal vernacular in Italy and France. As we will see, the questions around Latin and the vernacular also revolved around questions of classical imitation and creative freedom. We will also consider the co-existence of Latin and vernacular languages in this period exploring cultural perceptions around which languages were appropriate for which fields of knowledge.
Finally, students will be introduced to the rich field of Neo-Latin Studies as we discuss the persistence of Latin writing (both for literary and scientific purposes) across Europe and the world well into the seventeenth and eighteenth century.


Essential Readings:

Castiglione, Baldessare. The Book of the Courtier (Il libro del Cortegiano)  (1528). Book I: 27-40.
If reading in translation, please read the translation by Charles S. Singleton (available in the Norton edition edited by Daniel Javitch).

Celenza, Christopher S. “Endings and new Beginnings: The Language Debate.” In Celenza, The Intellectual World of the Italian Renaissance: Language, Philosophy, and the Search for Meaning. (Cambridge: Cambridge University Press, 2017), 372–400. doi: 10.1017/9781139051613.018

Cornillat, François. “From ‘Defense and Illustration’ to ‘Dishonor and Bastardization:’ Joachim du Bellay on Language and Poetry (1549).” MLN 130.4 (2015): 730-756. Doi: 10.1353/mln.2015.0059.


Suggested Readings:


Bembo, Pietro. Le Prose della volgar Lingua. 1525. Available via Early European Books Online 

Dante. De Vulgari Eloquentia. Edited and translated by Stephen Botterill (Cambridge: Cambridge University Press, 2005).

Du Bellay, Joachim. La deffense, et illustration de la langue françoyse (1549). Edited by Jean-Charles Monferran. (Geneva: Droz, 2001).

Gilson, Simon. Reading Dante in Renaissance Italy: Florence Venice, and the ‘Divine Poet.’ (Cambridge University Press: Cambridge, 2017), pp. 62-91

Pistolesi, Elena. “Con Dante attraverso il Cinquecento: Il De Vulgari Eloquentia e la questione della lingua.” Rinascimento 40 (2000): 269-96.

Letters between Angelo Poliziano and Paolo Cortesi. In Ciceronian Controversies, edited by JoAnn DellaNeva, translated by Brian Duvick. I Tatti Renaissance Library 26. (Harvard University Press,  
2007).

Mazzacurati, Giancarlo, Pietro Bembo e la questione del ‘Volgare’. (Naples: Liguori, 1984). 

Mikkeli, Heikki. “The Cultural Programmes of Alessandro Piccolomini and Sperone Speroni at the Paduan Accademia degli Infiammati in the 1540s,” in Philosophy in the Sixteenth and Seventeenth Centuries:Conversations with Aristotle, edited by Constance Blackwell and Sachiko Kusukawa (Aldershot: Ashgate, 1999), pp. 76-85.


Refini, Eugenio. “’By imitating our nurses:’ Latin and vernacular in the Renaissance.” In The Routledge History of the Renaissance, edited by William Caferro (Abingdon: Routledge, 2017), 46–61. doi: 10.4324/9781315226217.ch3

Schaffenrath, Florian and Alexander Winkler, Neo-Latin and the Vernaculars: Bilingual Interactions in the Early Modern Period (Leiden: Brill, 2018) – read the introduction and one or more chapters of your choice.

[bookmark: _GoBack]Speroni, Sperone. Dialogo delle lingue (1542). Edited by Antonio Sorella (Pescara: Libreria dell’Università, 1999).

